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VY30eKcKuil rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET MUPOBBIX S3BIKOB
Vsbexucman, Tawxenm, 100133, yn. Pewemosa, oom 5, ke-pa 10

B cTathe-perieH3nn uccieayercs mpobiieMa BXOKICH S aHTIIUICKOTO A3bIKa B TIOPKCKUi Mup EBpasun
(na nmpumepe PecriyGinku V30ekucTaH) Ha OCHOBE UTeHHs M aHaii3a MoHorpaduu I'.X. Paxumosa, co6-
CTBEHHBIX HAOIFOJICHU 1 HAYYHBIX PabOT, OMyOIMKOBAHHBIX ABTOPOM JIAHHOM CTaThH. B cTaThe BXOXKICHHE
AHIITMICKOTO A3bIKa B TIOPKCKHUI A3BIKOBOM MUP aHAIM3UPYETCS B CPABHEHHHU C BXOXKJICHHUEM PYCCKOTO
sI3bIKA U KyJIBTYpbI B pecriyonuku LlentpansHoit Asun (Kazaxcran, Y30ekucran). Tropkckuii Mup EBpasuu
XapaKTepU3yeTcsl MHOTOBEKOBBIMU TPAIUIIHAMU (HOPMUPOBAHKS OW- U TOMMIMHTBI3MA. KOHTaKTHpOBaHKE
¢ apabCKUM, TIEPCUICKUAM, PYCCKUM SI3bIKAMHU M KYJIBTYPaMH OKa3aJl0 BIIMSHUE HA Pa3BUTHE S3BIKOB U HAIIH-
OHAIIBHBIX KYJIBTYP. BX0XeHIEe aHMIHIICKOr0 s36IKa B COLMalbHbIe cdepsl rocyaapcTa (0Opa3oBaHie,
HayKa, S5KOHOMHKA, OM3HEC, TUIIOMATHS U T.J.) onpesensercs B MoHorpaduu I'.X. PaxumoBa Kak moso-
JKHUTEIIBHOE SBJICHHE, CIIOCOOCTBYIOIIEE O0Jiee OBICTPOMY BHEIPEHHIO y30CKHCTAHCKOTO HAIIMOHAIBLHOTO
MOTCHIMAIA B MEXX[yHAPOIHBIC M B [IEIOM B MUPOBBIC TIOJUCHCTEMBI. HaIlMOHAIBHBIN S36IK — ITOCTOSIHHAS
KaTeropus B MPOILIOM, HACTOSIIEM U OyIylIeM, MOITOMY BIHSHUE IPYTUX A3BIKOB M KYJIbTYP JOJKHO
JIO3UPOBATHCS TOCYAAPCTBOM, IIOTOMY YTO KOHTAKTHPOBAHUE S3BIKOB M KYJIBTYP UMEET IIO3MTHBHBIC
Y HeraTHBHBIC aCTIEKThI, YTO JOKa3aHO UCTOPUEH Pa3BUTHSI YEIOBEUESCTBA. AHIIIUICKHUIA SI3BIK B TIOPKCKOM
mupe EBpasun (Hanpumep, B Y30ekucrane win B Kasaxcrane u T.11.) Tak *ke, Kak U PyCCKHI SI3bIK, 1O BCEit
BHIUMOCTH, OyJeT UMETh MOJOKHUTEIbHYIO TCHACHINIO KOHTAKTUPOBAHHS, TaK KaK Y30EKCKHH SI3bIK
M KyJbTypa (Tak ke, Kak Ka3aXCKui A3bIK U KyJIbTypa) CQOPMUPOBAHBI B CTATYCE MOCTOSHHBIX KaTErOPHH,
XapaKTePU3YIOLUIAXCSI IO3UTHBHOM AUHAMUKON Pa3BHTHSL.

KnioueBble clI0Ba: A3bIK, KYIbMypa, KOHMAKMUposanue, coyudnbhvie cgepul, y30eKcKuil, Ka3axckui,
PYCCKUL, AH2TUNCKUL, 83AUMOBAUAHUE
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Abstract

The review deals with the spread of the English language in the Turkic-speaking states of Eurasia (e.g.
Uzbekistan) and is based on G.H. Rakhimov’s monograph and the author's personal observations. The spread
of English in the Turkic-speaking world is studied in comparison with the spread of the Russian language
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and culture in Central Asia (e.g. Kazakhstan and Uzbekistan). The Turkic world of Eurasia is characterized
by centuries-old traditions of bilingualism and multilingualism. Contacts with the Arabic, Persian, Russian
languages and cultures influenced the development of local languages and cultures. In G.H. Rakhimov’s
monograph the spread of English in the spheres of social life (e.g. education, science, business, trade,
diplomacy, etc.) is seen as a positive phenomenon with favourable effects on the further realization of
the country’s potential in the international community. An ethnic language is a constant category in the past,
present and future; therefore the influences of other languages and cultures have to be regulated by
the government, because language and culture contact has both positive and negative effects, which have
been proved by the history of human development. The English language in the Turkic world of Eurasia
(e.g. Uzbekistan) as well as the Russian language might have a positive tendency for contacts with the local
language. The Uzbek and Kazakh languages and cultures are formed within the status of constant categories
characterized by positive dynamics of their development.

Key words: language, culture, language contact, spheres of social life, Uzbek, Kazakh, Turkic, Russian,
English, functioning, mutual influence

1. BBEAEHME

Cratbsi-perieH3usi HalluCcaHa Ha OCHOBE aHaju3a COJIep>KaHMsl MOHOrpapuu
I".X. PaxumoBa «MHrm3 Ty Y36€KHCTOH/IA: COLMOTMHTBUCTHK BA MparmMaTvk Kypcar-
Kuunapy» («AHIIIMHACKUHN SI3bIK B Y30€KHCTaHe: COLMOIMHIBUCTUYECKUN U IparMaTh-
YECKUE acleKThD»), MOCBSIICHHON MpobiemMe (QYHKIIMOHUPOBAHUS aHTIIMHCKOTO s3bIKa
B PecriyGuiinke Y30ekucran (PY3) B ycioBUsAX KOHTaKTUPOBAaHUS C Y30€KCKUM (TIpexie
BCEr0) U JIPYyT'HMHU SI3bIKAMHU PECITYOIUKH.

KoHTakTHpoBaHue sS3bIKOB U KyJIbTYp B peciyOnukax LlentpansHoit Azuu (B CHI')
MMeEeT JPEBHIOI0 HcTopHio. Ha 3TOM NONM3THUYECKOM, MOMHUSI3bIKOBOM reorpauyeckoM
MPOCTPAHCTBE UX «CTOJIKHOBEHHE» U KOHTAKTHOE CO(YHKIIMOHUPOBAHHUE C MIPOSIBIIEHHEM
JIOHOPCTBA U PELIUITUEHTCTBA SIBJISAETCSE OOBIUHBIM SIBIEHHEM. DTO KOHTAaKTUPOBAHHUE
¢ apcu, ¢ apabckuM, ¢ MOHTOJIBCKHM, C PYCCKHM SI3bIKAMU MPHUBENIO K CEPhE3HBIM
B3aUMOOOOTAIICHHSIM SI3BIKOB, KYJIBTYP U HapoJ10B (Y30€KCKOro, Ka3aXxCKoro, TypKMeH-
CKOT0, KbIPTBI3CKOT0, Kapakanmakckoro). (Cm.: Annaros 2000; Ixycynos 2010).

Kaxxnas smoxa KOHTaKTUPOBAHMS SI3BIKOB M KYJIBTYP Pa3HbIX ITHOCOB OCTaBIISIET
CBOMH Clie]l B X pa3BUTUHU U COBEPIICHCTBOBAHUH, KOTOPOE PEATNU3YETCs], IIPEXKIIE BCETO,
B sI3bIKE U KyJIbType. [Ipu 3TOM HallMOHAIBHBIN SI3bIK, KaK MPaBUJIO, OCTAETCS TaKUM K€
HallMOHAJIbHBIM, KAKUM OBbLI, HO C 3aMMCTBOBAHMSIMH U3 KOHTAKTUPYIOIINX S3bIKOB,
HanpuMep: apaOckasi, mepcuCKasi, pyccKas JIeKCUKa (M JIEKCHKa, MPOHUKIIAs Yepe3
PYCCKHUI S3bIK) B TEOPKCKHX sI3bIKaX (KiTall — KUTOO; MEKTEeN — MakTad; CHIHBII —
cuH); miKip — QUKpP; KOHLEPT, aBTOOYC), TIOPKCKAs JIEKCHKA B PYCCKOM SI3bIKE (KyMBIC,
Oanubik, 6emmver, Uptei, baiikan). B mepuon 3omoroit Opasl n paHee HaOIIOAAIOCH
CEpbE3HOE BIMSHUE TIOPKCKOM KYJIBTYPBI M A3bIKA HA CIABSIHCKUE S3BIKU U KYJIbTYpPbI
(cm.: Cyneiimenos 1975).

JBagnaTelii BEK — BEK 00paTHOTO riI00aTbHOTO KOHTAKTHPOBAHUS PYCCKOTO
U TIOPKCKHUX SI3bIKOB, UTO MPHUBEJIO K MOJUACIEKTHOMY B3aWMOBIIHUSIHUIO B SI3BIKE,
KyJbType, SJKOHOMHUKE, HayKe, B TOCYJapCTBEHHOM CTPOMUTENbCTBE U T.1. [loaTomy
B nocieaaue 150—200 et (ocobenHo B XX-M Beke) OCHOBHBIM JIOHOPOM ObLT PYCCKHIA
S3BIK M PYCCKasi KyJIbTypa, OCHOBHBIM PELUIHUEHTOM OBUTH TIOPKCKUE SI3BIKU U KYJIb-
Typsl (cM.: AnmatoB 2000; JIxycynos 2010).
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B o0nacty Hayku Tak)ke MPOUCXOAMIM HMPOLECCHl CEPhE3HOTO B3aUMOBIIUSIHHUSA,
KOI'Jla, HAIIpUMep, TFOPKCKHE A3bIKU aHATU3HPOBATIMCH U HHTEPIPETUPOBAHHO OINMCHIBA-
JIMCh HA OCHOBE CHUHTE3a Hay4YHBIX TEOpHid, chopMupoBanHbIX B Poccun, EBporie n Azun
(Kazaxcran, Y306ekucran u ap.). Hanpumep, B 0071aCTH S36IKO3HAHUS MOYKHO Ha3BaTh
paloThl TAKHUX YUEHBIX-IMHI'BUCTOB, Kak A. baiitypceinos (1914, 1992), M. JIxycynos
(1991, 1995), V K. ¥Ocynos (1980), /Ix.b. bypanos (1983), 9./1. Cyneiimenosa (1996).
Tak, HampuMep, 3ByKOBOHM CTPOM Ka3aXxCKOTO s3bIKa (B OIHOM HAYYHOU BEPCHH) OIMCAH
Ha OCHOBE CHHTe3a Teopun cuHrapmodonosnorun (xycynoB M.) u teopun Gpornem Moc-
KOBCKOM (oHOIOTHH (cM. TToipoOHO: baiitypesHoB 1914; 1992; Jhxycymos 1991; 1995).

B nHacrosmiee BpeMs B TIOpKCKUI Mup EBpa3ny akTHBHO BXOJUT AHTJIMMCKUIA SI3BIK,
IPOHUKAs [IOYTH BO BCE COLMANIbHBIE ACIIEKTHI JAESTEIbHOCTH MHIUBHUIA U OOLIECTBA.
Bxox/1eHre aHrIMiCKOTO0 S3bIKa OCYIIECTBISETCS INIAHOMEPHO, Ha FOCYIapCTBEHHOM
ypoBHe. OOBACHSETCS 3TO TEM, YTO Yepe3 aHIJIMICKUIN S3bIK MOJIOJICKb MOYKET BBINTH
Ha OoJiee IMIMPOKOE U TITyOOKOE MOJIe IESITEIbHOCTH BO MHOTUX COLMANIBHBIX chepax —
o0pa3oBaTeNnbHOM, HAYYHOH, SKOHOMHUECKOH, TUTIIOMAaTHYECKON U JIp.

OTOMY CIOCOOCTBYIOT KakK OoJbIIasi pacpoCTPAaHEHHOCTh aHTIMICKOTO S3bIKa
B MHpE, TaK U MOCTAHOBJICHUs, YKa3bl PYKOBOAUTENEH IrOCYapCTB O pPa3BUTHH, COBEP-
IIEHCTBOBAHUM IPENOAABAHNUS HHOCTPAHHBIX S3bIKOB (IIPEX/i€ BCETO aHIVIMHCKOTIO)
B mkosie u By3e (Hazap6aes, 2011; Kapumos, 2012).

BxoxneHue aHIIMICKOro A3bIKa B TIOPKCKUM Mup EBpasuy, rae B KOHTaKTUPOBa-
HHU SI3BIKOB JIOMHHUPOBAIIN TIOPKCKHUE S3BIKU (y30€KCKHH, Ka3aXCKUi, KbIPTBI3CKUiA,
TYPKMEHCKHUM, KapaKaJIMaKCKUit) U pyCCKUil A3bIK, CIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO TPHU-
JVHTBAJIBHOTO SI3IKOBOTO KOHTAKTHPOBAHUS, B KOTOPOM CErOJHS U 3aBTpa OyayT
JOMHHHUPOBATH TIOPKCKO-PYCCKHE JIMHI'BOB3aMMOOTHOIIECHUS, a TFOPKCKO-aHITIMICKHE
OyIyT COMPOBOXKIAIOUIMMH, JTOTOTHSIIOMIMMHU, OXBATHIBAIOLIINMH TOPa3a0 MEHBIIUI
00BEM TEPPUTOPUH U YUPEKICHUI.

Mownorpadus I'.X. PaxumoBa mocBsineHa UCCISTIOBAHNIO U aHAIN3Y (QYHKIIMOHH-
POBaHUS aHIJIMMCKOTO S3bIKA B YCIOBUAX Y30€KHCTaHa B HECKOJBKHMX COLMAIBHBIX
chepax nmesTenbHOCTH MHAMBHIA U obmiecTBa (Paxumon 2017).

2. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE KHUTU

Monorpadust ony0IMKoBaHa Ha y30€KCKOM SI3BIKE U TOCBSIIEHA WHTEPECHOU
U aKTyaJbHOW IpoOsieMe TEOpPUH sI3bIKa B ACHEKTE aHaJIM3a U OMMCAHUS COLMOJIMHI-
BUCTUYECKHUX M MPArMaTHYECKUX CBOMCTB aHIVIMHCKOTO sI3bIKa, KOTOPBIE B YCIOBUAX
KOHTAaKTUPOBAHUSA C Y30€KCKMM U JAp. A3bIKAMHM B Y30€KHUCTaHE BO3HUKIHU B T'OJbI
HezaBucuMocTH (mociie 1991 r.). [Ipobiaema BHEAPSHHS aHTIUICKOTO S3bIKa B OBIBIIINE
pecyosuku CCCP (B ycnoBusix coBpemennoro CHI') crosina, crout u Oyner crosith
Ha BCEM €BPA3UIICKOM MPOCTPAHCTBE, YTO CBSI3aHO C PACIIMPEHHEM IKOHOMUYECKHUX,
Hay4HBIX, 00pa30BaTENIbHBIX U JAPYTUX acHEeKTOB Kaxaoi pecmyonuku CHI' B oTnens-
HocTH U B 1ienoM EDC.

AHMIIMACKUH S13bIK B Y30€KHCTaHE 3aHUMAET CBOIO HUIITY B CHCTEME 00pa30BaHUs,
B CUCTEME HayKH, B CUCTEME AUIIOMATUYECKUX OTHOIIEHUH, B CUCTEME SKOHOMUKH
u O6usHeca u T.1. TpaulMOHHO JOMMHUPYIOLUIUM HEPOJHBIM S3bIKOM B 3TUX U JPYTHX
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couuanbHbIX cdepax crpan CHI sBisieTcst pycckuii sSi3bIK. BXoxieHne aHrmmicKoro
S3bIKa HE YIIEMJIET COLMOIMHIBUCTHUECKUE (DYHKIIMN PYCCKOTIO s3bIKa B Y30€KHCTaHE.
AHIIIMHACKUNA SI3BIK SIBJSIETCS SI3bIKOM, BHEIPSIIOIIMMCS B YCIOBUSAX MCKYCCTBEHHOT'O
OWJIMHTBU3Ma, TOT]A KaK PYCCKUH A3bIK (DYHKIIMOHUPYET B YCIOBUSAX U €CTECTBEHHOIO,
Y UCKYCCTBEHHOTO OMJIMHI'BH3MA.

MoHorpagusi COCTOUT U3 MPEIUCIOBUS, YETHIPEX IJ1aB, CIMCKA UCIOIb30BAHHON
JIUTEPATYPHI.

B nepBoii rimaBe monorpaguu «BapuaHThl 1 BapuaTUBHOCTb AHTJIMHCKOTO SI3bIKA
B COBPEMEHHOM MHpPE U OCOOSHHOCTH €ro (yHKIMoHupoBanus (Paxmmon 2017: 13—58)
ucciexyercs npobdjaeMa BapuaHTOB aHITIMICKOTO JIMTEPATYPHOTO s3bIKa, UX pa3jinyus,
KOTOpBIE€ BBIPHCOBBIBAIOTCS Ha (JOHE OOIIUX SI3BIKO-PEUYEBBIX CBOMCTB aHTIHUICKOTO
s3pIKa. JTa mpoldiieMa sSBIsieTCs IIaHeTapHoi MpobiemMoii coBpeMeHHOCTH. Vcnomb-
30BaHUE aHTIIMICKOTO s3bIKa B pecnyonukax CHI™ B oqHux cimyyasix 6a3upyercs Ha ero
OpUTAHCKOM BapHaHTE, B IPYI'MX — Ha AMEPUKAHCKOM.

B acniekte nanHOi mpoGiieMbl HAYYHO 0OOCHOBAaHHO aHATU3UPYIOTCS pPa3HOBU/I-
HoctH Lingua franca, noposxaaroniuecs B pe3ysibTaTe KOHTAKTUPOBAHUSI aHTJIMICKOTO
U Ipyrux s3eIkoB. PaccmarpuBaetcs mpodiema English franca B ycnoBusix Y30ekucrana,
ee COLIMOJIMHIBUCTHYECKHE acrekTsl. OTMedaercs, yTo B PY3 anrnuiickuii si3b1k pac-
MPOCTPAHSETCS Yepe3 HOPMATUBHOE HIKOJIIBHOE U BY30BCKOE O0YUEHHUE, TOATOMY pasro-
BopHO-ObITOBOI English franca cymectByeT KopoTkoe BpeMs U HCuU€3aeT, TaKk Kak
HE UMeeT 1oJ] cOO0H MOCTOSIHHYIO €CTECTBEHHYIO cdepy (YHKIIMOHUPOBAHUS B OOJIb-
oM 00beMe, OXBATHIBAIOILYIO Pa3rOBOPHO-OBITOBYIO chepy OOIICHHS JTIOCH.

Bo Bropoii riaBe monorpadumn «CorpionuHreucTuyeckas motusanmst English franca
B Y30ekucrane» (Paxumon 2017: 59—126) paccmarpuBaroTcsi Takue IpoOIeMbl, Kak
COLIMOJIMHTBUCTUYECKHE XapPAKTEPUCTUKU YUE€OHBIX, HAYUHBIX U Jp. TEKCTOB, CO3/IaHHBIX
Ha ocHoBe English franca: anrnmiickuii 361k B cpepe mpeAnpuHUMATENLCTBA, B cepe
nonurpadguu U T.1. B r7aBe packpeiBaeTcst ypoBeHb (GYHKIIMOHUPOBAHUS aHTIIMHCKOTO
A3bIKa B 3TUX c(epax AeaTe]IbHOCTH MHIMBHUIA U o0lIecTBa B yciioBusax PecyOnuku
V36ekucTan. OnpenenstoTcs MOI0KUTETbHBIE MOMEHTBI M TIPOOJIEMBI, KOTOPBIE CIIETyeT
permaTh.

Kacasice mpo0Giiem, paccMarpuBaeMbIX B 1-i U 2-if Ti1aBaX KHUTH, XOTEJIOCh OTMe-
TuTh, 4TO English franca (Tepmun, ucnonsizyemslii I'.X. PaxuMOBbIM Kak CHHOHUM
tepmuHa Lingua franca), win HOBBIN JIMUTEpATYpPHBIH BapUAHT aHTJIMMCKOTO SI3BIKA
B Y30ekucrane uinu B Kazaxcrane, rjae yaensercss 60iblioe BHUMaHue (Ha ypOBHE
MPABUTENIBCTB) OOYUEHHIO aHTIIMICKOMY SI3BIKY Hapsiay ¢ 00y4eHHEM PyCCKOMY SI3BIKY,
ux (POpMHUPOBAHUE U HIMPOKOE COIMATbHOE (PYHKIIMOHMPOBAHUE [0 MHOTHM OOBEK-
TUBHBIM IIPUYMHAM HECOCTOSTENFHO B CHITy HECKOJIBKHX (PaKTOPOB.

1. AHrIMHACKUH S3bIK B HACTOSIILIEE BpEMs, TaK K€, KaK U PYCCKUHU SI3BIK B CBOE
BpeMsl, IPUIIIEI B TIOPKOS3bIYHBIA Mup EBpa3un He B [uanekTax, Kak Korga-to B Ame-
puky (CIIIA, Kanana), a B IuTepaTypHBIX HOPMAax, OXBaThIBAIOLIUX BCE YPOBHU SI3bIKA
(poneruky, nekcuky, cI0BooOpazoBaHue, MOP(OIOTHIO, CHHTAKCHUC), & TAKXKE CTHIIU-
CTUKY M IIPOCO/IMKY, T.€. IIPEMOIaeTCs B HOPMAX, CIIE0BATEIbHO, B JIOKATBHBIX TEPPUTO-
pusiX (GYHKIHMOHUPYET TAKOKe B HOpMaX. A 3TO 3HAYUT, YTO BOSMOXKHOCTH (DOPMHUPOBAHHS
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OoJIbIIIOro colManbHO 3HauuMoro Lingua franca, a Tem 6osiee HOBOro JIUTEPaTypHOTO
BapHUaHTA aHIJIMICKOIO S3bIKa CBOAATCS IIOYTHU K HYJIO. J[pyroe 1o, 4To aHIIMACKUI
A3bIK MPENOoaeTCs B IIKOJIAaX HE TOJBKO B BapHaHTE OPUTAHCKOTO aHTIMHCKOro (Kak
NPaBUIIO), HO B HEKOTOPBIX CIIyYasiX M B BAPMAHTE aMEPUKAHCKOIO aHIJIMICKOrO U OYEHb
penko dparmeHTaMu cMmenieHus 3nmeMeHToB British English m American English.
Ho Hano umeTts B BULY, YTO 3TH BapUAHTHI AHIIIMHCKOTO SI3bIKA SIBIISTFOTCS. HOPMAaTHUBHBIMU.
K Tomy ke cMeleHre 21eMEHTOB ATHX JIBYX JIUTEPAaTypPHBIX BAPHAHTOB aHIIIUICKOIO
s3bIKa HaOMmoaeTcst 1 B camoit Aurimu (em.: Jxycymnos 2016).

Eme onHMM 10Ka3aTEIbCTBOM 3TOMY SIBIISIETCS] PyCCKUH S3bIK, KOTOPBII BOLIEI
B TIopkckuii Mup Cpenneit A3uu n Kazaxcrana 200—250 sier Ha3a 1 ocoOeHHO pac-
npoctpanuics B XX Beke. OJIHaKO OCHOBE KOHTAaKTUPOBAHUSI C MECTHBIMH (y30€KCKHM,
Ka3aXCKUM U JIPYyTUMH) sI3bIKAMH €r0 HOBOT'O JIUTEPaTypHOI'0 BapuaHTa HET, TaK KaK OH
pacIpoCTPaHsIICS [0 CTPOIMM HOpMaM €MHOIO PYCCKOI'0 JIMTEPAaTYPHOTO sI3bIKa Yepes
CHCTEMY IIKOJIBHOTO 00pa30BaHusl, & B COBETCKOE BpPeMsl — B €IMHBIX COBETCKHX 00pa-
30BaTeJIbHBIX CTAHJAPTAX, KACAIOLIMXCS KaK SI3bIKA, TAK U BCEX IPYTUX JUCLUIUIMH.

Takum 00pa3oM, aHITIMHACKUHN SI3bIK B TIOPKOS3bIMHOM MHpe EBpazun KOHTakTHpyeT
C JIUTEPATYPHBIM y30€KCKHUM, Ka3aXCKUM U JIpYTUMHU si3bIkaMu. KoHTakTHpoBaHUS
JUAJIEKTa aHTJIMHCKOTO S3bIKa C TIOPKCKUM SI3bIKOM MIJIM JTHAJIEKTa TIOPKCKOT'O sI3bIKa
C aHIVIMHCKUM SI3bIKOM HE CYHIECTBYET, IOITOMY U OTCYTCTBYIOT JIMHIBUCTUYECKHUE
Y 3KCTPAJIMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPbI (POPMHUPOBAHHS HOBOT'O JIUTEPATypHOr0 BapHaHTa
aHIVIMICKOrO s3bIKa B TIOpKCKOM Cpenneit A3uu u B Kazaxcrane, u tem 6osee couu-
anbHO 3HAYMMBIX Lingua franca wim sS3bIKOB MHUKHH.

2. CrnenyroummM (paKTopoM, He CIIOCOOCTBYIOIIUM (OPMHUPOBAHUIO HOBOTO BapH-
aHTa aHTJIMHCKOTO fA3bIKAa M collMaibHO 3HauuMoro Lingua franca (Lingua English),
ABJIETCS MOMUANAIEKTHOCTD y30€KCKOTO S3bIKA M HAJIMYKE HOPMATUBHOTO Y30€KCKOrO
JUTEPATYPHOIO S3bIKA.

V30ekcKuil s3Ik — MHOTOMANICKTHBIN A3bIK. Ero AnanexTsl BXOAAT B CHCTEMY
TpeX Hapeurid y30€KCKOTO sI3bIKa — KapiyKO-UUTMIIMHCKOr0, KbITYaKCKOT0, OTy3CKOro,
KOTOpBIE SBIIAIOTCA U OCHOBHBIMU TPEMsI HAPEUUSAMH U TIOPKCKHX A3BIKOB B LIEJIOM.
Takum 00pa3om, y30€KCKH S3bIK — 3TO SA3bIK, COCTOSIINNA U3 TUATEKTOB, KOTOPHIE
PE3KO OTIIMYAIOTCA APYT OT JApyra, Tak Kak OIHU U3 HUX COPMUPOBAHBI B CUCTEME
OJIHOTO Hapedusi, BTOpble — B CHCTEME APYroro Hapedus, a TpeTbU — B CHUCTEME
TpeTbero Hapeuus. OObeAUHIET FTeHeTHYECKUX Y30€KOrOBOPAIINX HOCUTENEeH y30€eK-
CKOTO s13bIKa HOPMATHUBHBIH y30€KCKUI JTUTEpaTypHbI A3bIK, SA3bIK, KOTOPBII B TAKOMH K€
CTEMNEHH PE3KO OTIINYAETCS OT OOJBIIMHCTBA IUATIEKTOB Y30€KCKOro sI3bIKa, OCOOEHHO
OT'y3CKHX M KbImuakckux (cM.: Tyitunboes, Xacanos 2004).

I'eneTHueckuii HOCUTEINb Y30€KCKOIo sA3blKa, KaK MPaBUIIO, BIIaeeT Y30eKCKUM
POJHBIM JIHAJEKTOM M POJHBIM Y30€KCKHM JUTEPATyPHBIM A3BIKOM, T.€. OH BHYTpH
CBOETO POJIHOTO SI3bIKA SBJSAETCS BHYTPHUA3BIKOBBIM OMJIMHTBAJIbHBIM MHIUBUAOM. JTO
IOJIOXKEHHUE B TOJIABJISAIONIEM OOJIBIIMHCTBE PACHPOCTPAHSIETCA U Ha Y30EKCKHE TeppH-
TOpHAJIbHbIE IMHI'BOCOLIYMBI, CTPEMSIIIIUECS K OBJIaICHUIO HOPMAaTUBHBIM Y30€KCKUM
JUTEPATYPHBIM S3bIKOM, YTO OCYILECTBIISETCS, PEXkKAE BCETO, B CUCTEME LIKOJILHOIO
obpazoBaHwUsl.
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Wrak, ctpeMieHue Kk eIMHON A3BbIKO-PEUYeBON HOPME, OBJIAJICHUIO €10 3aJI0KEHO
B BUJIE JIMHTBOJAEATEIILHOCTHOTO TICMX000pa3a B CO3HAHUM y30eKa, y30eKCKoro oorie-
CTBa. DTU NICUXUYECKUE, ICUXOIMHTBUCTHYECKUE, COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE, TMHT BOKYJIb-
TYpOJIOTUYECKHNE YMEHHS U HaBBIKH, BIpAOOTAHHBIE HA MaTepuaje POIHOTO SI3bIKa,
y30€KCKHUI MHIUBHI-YYaIINICs TIEPEHOCUT U Ha OBJIAJICHUE HOPMATUBHBIM JIUTEPATyp-
HBIM QHIJIMHCKUM SI3BIKOM, YTO Y CTapIIero MOKOJIEHUS YK€ BbIpabOTaHO B Ipoliecce
OBJIQJICHUSI PYCCKHUM JIUTEPATYPHBIM SI3bIKOM.

OTO 00CTOATENHCTBO (BHYTPHAZBIKOBOM y30€KCKHMI OMIMHTBU3M) OKa3bIBAET CEPb-
€3HOC BO3/ICHCTBHE Ha HEUTpaIM3aIMio BO3MOXHOCTEeH GopmupoBanus English franca
u TeM 0oJiee HOBOI'O BapHaHTa aHTJIMICKOTO JIMTEPAaTypPHOTO S3bIKa B YCIOBUSX y30e-
KO(OHMH.

B ycnoBusx ka3axcKoil sI3bIKOBOM Cpe/ibl, B KOTOPOI HET AUanekToB (cM.: Jlxycy-
noB 2015), Takke OTCYTCTBYIOT Kakue-mrO0 cepbe3Hble TUHTBUCTUUYECKUE U IKCTpa-
JIMHTBUCTHYECKUE (aKTopsl 1 GOpMUpPOBaHUS colManbHo 3Haunmoro English franca
WJIM HOBOTO BapHAHTA AHIJIMICKOIO JUTEPATYPHOIO SI3bIKA, TaK Kak O0e311ajeKTHBIN
WHIUBUI-Ka3aX U Ka3aXCKUH COIMYM Ha POJHOM SI3bIKE TOBOPHUT U MUIIET B OJTHUX
HOpMax — B HOpMax Ka3axCKOro JIUTEPaTypHOro s3bIKa. B ero co3HaHuM KOHTaKTHPYIOT
JIBE SI3BIKOBBIE CTUXHUU — Ka3aXCKUW JTUTEPATYPHBIN SI3bIK U JTUTEPATypPHBIA BapUaHT
aHrmiickoro s3pika. OHM 00a HOpMaTHBHBIE. B co3HaHMM Ka3axa, B OTJIMYME OT CO3HA-
HUA y30€eKa, OTCYTCTBYET KOHTAaKTHPOBAHUE TUAJIEKTA U JIUTEPATYPHOTO A3bIKA, T.€.
OTCYTCTBYET CMEILICHUE HOPMATUBHBIX 1 HEHOPMATUBHBIX SI3bIKOBBIX €IMHMLI, SI3bIKOBBIX
SIBIICHUIA. DT HOPMATHBHbIE YMEHUs U HABBIKH NIEPEHOCSTCS Ha OBJIAJICHHE €IUHBIMU
HOpPMaMH JINTEPATYPHOTO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO S3bIKa, TOATOMY BO3MOKHOCTH (pop-
MUpOBaHUA aHrio-kazaxckoro English franca unm HoBoro BapuanTta 1urepaTypHOTO
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa CBOSTCS MOYTH K HYJIIO.

3. B cBoe Bpemsi pycCKHi SI3bIK, KaK ceiyac aHTTIMMUCKUN SI3bIK, MPUILIET HA TIOPKO-
¢dounyto reppuropuro Lenrpansroii Azun (Kazaxcran, Y36ekucran, Kapakanmnakcra,
Ksipreizcran, TypkMmenncran), koraa yxe Obuta chopMHUpOBaHa TIOPKCKAas BEJTHUKas
XYJOKECTBEHHAs JIUTEPATypa, UCTOPHS, Ppuinocodus, MaTeMaTHUKa, PEIUTHOBEACHHUE,
CHMBOJIbI, YCTHBIE M MCbMEHHbIE MHOTOBeKOBbIe Tpaauimu (A. Hasou, M.X. Jlynaru,
K.K. Ixxanaupu, AGaii u 1p.), KoTopble ObLIM HOPMATUBHBIMH. [TMCEMEHHAsI A)THMTa STHX
HapOoJIOB B MPOILIOM (KOT/Ia IPAMOTHBIX OBLIO HEMHOI'0) CTPOTO MPUIEPKUBATIACH HOPM,
Tpanuuui, GuIoco(YCKUX, PETUTHO3HBIX U AP. HAYYHBIX BO33PEHHM (K UeMy XOTEIH
CTPEMUTBCSI U HEYMEIOIME YUTaTh U MHCATh), YTO MOCIYKUIJIO YacTbio (yHIaMEHTa
JUIS OBJIAQJICHUS, HATIPUMEDP, PYCCKUM SI3BIKOM (€ILe 10 NIPUX0/Ja aHIJIMHCKOTO S3bIKA)
B €r0 JINTEPATYPHBIX HOPMaX, KOTOPHIH M MPEMOAaBaJICI B CTPOTUX HOPMATUBHBIX
TpaguIMsIX. DTH JIMHTBUCTHYECKHE U COIMANIbHBIE (DAKTOPHI B HACTOSIIEE BpPEeMs
SIBIISTIOTCSI OJTHUM W3 TapaHTOB OBJIAJICHUS aHTJIMHCKUM SI3bIKOM B HOpMax JINTEpaTyp-
HOTO BapuaHTa aHIIIHKACKOro s3bIka (a He B English franca), Tak kak B co3HaHUU TIOp-
Ko(oHa chopMUPOBAHBI TICHX000Pa3bl OCO3HAHMS CBOETO MPOIIJION0 MHOTOBEKOBOTO
MUCHMEHHOTO 3HaHUS (XOTh W Ha JPYroi rpaduke) W HACTOALIETO MHCHbMEHHOTO
U YCTHOI'O 3HAaHUs, KOTOpBIE JepKaT €ro B paMKax HOPM HE TOJBKO POJHOIO S3bIKA,
HO U U3y4aeMOT0 SI3bIKa.
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4. Bce 3TH TMHTBUCTHYECKHE U SKCTPATMHTBUCTUYECKUE (PaKTOPHI, BIUSIIONINE
Ha TpolecC KOHTAaKTUPOBAHMS SI3bIKOB B CO3HAHMM TIOPKO(OHA U Ha MPOLecC OBJIajie-
HHS, B HAIlIEM CITy4yae, aHTJIMHCKUM SI3bIKOM, HE CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHIO pidgin
English nny HOBOTO JIUTEpaTypHOIO BapHaHTa aHIIMICKOTO S3bIKa B YCIOBHSAX TIOPK-
CKOM SI3bIKOBOM CpeIbl, a JA0T CTUMYJI K OBJIAICHHIO HOPMATUBHBIM OPUTAHCKUM HJIH
aMEepUKaHCKUM BapUaHTOM aHIJIMICKOIO JINTEPaTyPHOTO S3bIKA.

B Ttpetbeii rmaBe moHorpadguu «IlparmaTnyeckue 0COOCHHOCTH aHTIUHCKOTO
a3bIKa B peun y3o0ekucranies» (Paxumos 2017: 127—186) paccMaTpuBaroTCsl Takue
npoOJIeMBl B pedr y30€KHCTAHIIEB Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE, KaK: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
cKas rpobisema, npo0iaeMa KaTeropuy BEXXIMBOCTH, aKIEHT.

[IpoGyieMbl TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUN M AKLIEHTA aHAJIU3UPYIOTCS BO B3aUMOCBS3H,
TaK KaK KyJIbTypa sI3bIKa U Pe4r TECHO COIPUKACACTCS C MPOOJIEMOI peyeBOro akiieHTa;
YMEHBUICHNE aKI[EHTa MOBBIIIAET B LIEJIOM KYJIBTYPHBIE M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE
ACIIEKThI BJIa/ICHHSI HEPOAHBIM S3bIKOM M HA00OPOT.

B palote akneHT paccMaTpuBaeTcs Kak HEKOTOPBIA HETOCTAaTOK B PEYM Ha BTOPOM
S3bIKE U JIa’Ke Kak OIIMOKHU. Takoe MoHMMAaHKe aKLEHTa B pedr Ha BTOPOM SI3bIKE IIMPOKO
pacnpocTpaHeHHoe. B 3ToM citydae akueHT sSBisieTcs mpoOieMoid pedeBoil HHTepQepeH-
iy, C TakuM MOAXO0JI0OM K INOHMMAaHHUIO aKLEHTa MOXHO U COIVIAIIAaThCs, U HE CO-
rIamaTbes. Mbl CTOMM Ha Hay4HOM MO3MIMH, YTO AKIIEHT — 3TO HE B MOJHON Mepe
peueBast MHTEp(EpPEHLU: 3TO SIBJIEHHE, KOTOpOoe (GOPMHUPYETCS MOCIe NMPEO0ICHUs
pedeBoif MHTEp(EPEHIINHU MTOYTH Ha BCEX YPOBHSX S3bIKA. AKIIEHT — 3TO YK€ yCTO-
ABIIAsACs crenu(uKa peuyn Ha HEPOJHOM S3bIKE, KOTOPasi MHOTMMH CITyIIATeIsIMU
U CHEUAIUCTaMU HE pacCMAaTPUBAETCA KaK HEIOCTATOK B pEYM Ha BTOPOM SI3bIKE.
Takast pedb 4acToO NpUBJIEKaeT BHUMaHUE OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBa CilylaTesnei, code-
CEJHMKOB (KaBKa3CKUU aKLEHT, NpubanTuiickuii akiueHTt). CorinacHo OnpeeseHuIo B
TepMUHOIOrNYECKOM CII0Bape aKIEHT — 3TO «...CBOEOOpa3Hoe Mpou3HoIIeHne Ha Bro-
POM SI3bIKE, B KOTOPOM HENPOU3BOJIBHO MPOSBISAETCS APTUKYJIALMOHHAs 6a3a PonHoro
A3BIKA...», JlaJiee HalMCaHO, YTO 3TO «...IPOSIBIIEHHE MHTEPPEPEHIIMH Ha (POHETHUECKOM
yposHe» (Tin 6imimi ce3airi 1996: 28).

B 1e70M MBI COTJIaCHBI C TAKUM OIIPEJICJIEHUEM aKIIEHTa, a B YACTHOCTSIX JK€ —
HE TOJTHOCTHI0. Bo-nIepBhIX, cienoBano Obl, HA HAIll B3TJIsA, TOBOPUTH O HEKOTOPOM
MPOSIBJICHUH B PEYH Ha BTOPOM SI3bIKE€ HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTEH paboThI ((PyHKIIMIA)
ApTUKYJISIMOHHON 0a3bl POIHOTO S3bIKA, a HE MOJHOCTHIO BCEH pabOThl apTHKYIISIIHU-
OHHOM 0a3bl, IOTOMY YTO MHIMBHJI U COLIUYM, TOBOPSIINE HA BTOPOM SI3bIKE, YK€ UM
BJIAJICIOT XOPOILO UJIH JIaXKE€ B COBEPIIEHCTBE (JIEKCUKOM, rpaMMaTHUKOM, CTUINCTHKOMH,
MPOCOJIMKOM). AKIICHT B JAHHOM CJIy4ae MpOsBISETCS B OOJIbIICH CTENEHH Ha yPOBHE
WHTOHALIMH, PUTMa, TOHA M TIOTOM Ha CErMEHTHOM ()OHEMHO-3ByKOBOM YPOBHE, HO KO-
TOPBIA HE HCKa)KaeT 3BYKOIPOU3HOCUTEIbHBIE U aKyCTHUYECKHE HOPMbI BTOPOTO SI3bIKA.
[ToaTomy 3aBepiaronIyro YacTh ONpPEEICHUs aKIIEHTa B CJIOBAPE KaK «...NPOSIBIICHUE
Nutepdepennnn Ha GOHETUUECKOM YPOBHE» (COIJIACHBIE — «HA 3BYKOBOM YPOBHE»)
MOYXHO OTHECTH K TPAJAUIIHOHHOMY OOBIICHHOMY MOHUMAHHIO aKIEeHTa. AKIIEHT — 3TO
SIBJICHUE, KOTOPOE U TUIMYHO, U HETUITUYHO, U TIPOsIBIIsieTcsl (Wi (popMUpyeTcs) Tociie
NPEOJIONICHHS peueBOi HHTEP(EPEHIINH, KOTOpasi TOHMMAETCS KaK sIBHBIC U HESIBHBIC
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OUIMOKH B PEYH HA BTOPOM $SI3bIKE, KOT/IA TaKasi peub BOCIPUHUMAETCS CIIEIMATUCTAMHU
KaK HEeBJaJeHUe WIM IUIoXoe, ci1aboe BiaJeHHe HEPOIHBIM S3BIKOM, Ha KOTOPOM
WHJIMBU/I TIBITACTCS OOIIATHCS WM KOTOPBIA OH n3y4aeT. [loaToMy moHMMaHue akieHTa
B peuM, Ha Halll B3[VIs]I, ClIelyeT pacCMaTpUBaTh HE KaK pedeByI0 MHTEep(EpeHIIHto, a Kak
JIEBUALIMIO, KOTOPasi NPOSIBIISIETCA B YCTHOM WJIM MMUCbMEHHOW pedyH Ha BTOPOM SI3bIKE
KaK MpeaHaMepeHHO (0OCO3HAHHO), TaK M HEMPOU3BOIBHO (HECTICIIMATbHO, HEOCO3HAHHO)
(O neBuanuu nmonpo6Ho cM.: Jxycymos 2016).

B uerBepToii rmaBe MoHOrpaduu «AHINIMHCKUN S3bIK B cUCTEME 00pa30BaHUs
V36ekucrana» (Paxumon 2017: 187—235) uccnemyrorcsl Takue aKTyaaIbHbIC TPOOIEMBI,
KaK: METOJIOJIOTUSl M METOAMKA 00Y4YeHUs] MHOCTPaHHBIM S3bIKaM B II€JIOM M aHIJIMH-
CKOMY SI3bIKy B YaCTHOCTH; TICHXOJMHTBHCTUYECKHUE U KOTHUTHUBHBIE OCOOCHHOCTH
YCBOEHHSI HEPOJHOTO SI3bIKA; BApUAHThI aHTJIIMHICKOTO s3bIKa U MpobsieMa S3bIKOBOTIO
obpa3oBanus; Lingua franca B cucteme o0pazoBaHusI.

Ananu3 00y4eHus! aHTIIMHCKOMY S3bIKY B aCIEKTe Mpo0JieM COLMOIUHTBUCTUKH
Ja€T BO3MOXXHOCTh PACCMOTPETh JIMHIBOJUJAKTUKY U METOJUKY C HOBBIX (HETpaau-
IIMOHHBIX) y4eOHO-HayUYHBIX MTO3UINI, KOTOPBIE MTO3BOJIAIOT BO IJIaBy yIila CTaBUTh
HE TOJIbKO COOCTBEHHO SI3bIKOBEIUYECKHE, HO U SKCTPATMHTBUCTHYECKUE (PAKTOPHI,
CBSI3aHHBIE, C OJJHOW CTOPOHBI, C MPEAIaraéMbIM 00YYaIOIIMMCS aHITIMHCKUM SI3bIKOBBIM
MaTepHaJioM U, C APYTroi CTOPOHBI, C COLIMOIMHIBUCTHYECKON CUTYallMei aHTTTUIICKOTro
A3bIKa B YCJIOBUSIX KOHKTAKTHPOBaHUS B PY3 He TONBKO € y30€KCKHUM, HO U C PYCCKHUM,
U C IPYTUMU SI3bIKaMH, ()YHKIIMOHUPYIOIIMMHU Ha 3TON TOJMS3BIYHOM, MOIUITHUIECKOH
reorpauyecKoi TEpPPUTOPHH.

O030p Hay4YHOI TUTEpaTypHl, €€ aHAJIH3, BHIBOJBI U YMO3AKIIOUCHHUS CBU/ICTEIh-
CTBYIOT O HAyYHOIH KOMIIETEHTHOCTH aBTOPA KHUTH.

Kuura naTepecHa, oHa CriocOOCTBYET PEIICHHIO CYIIECTBYIONIMX MPOOJIeM U BUjIe-
HHIO HOBBIX Ip0OJIeM Kak B 00JaCTH TEOPUH S3bIKA, CPABHUTEIBHOTO S3bIKO3HAHUS,
COIMOJIMHTBUCTHKY, TaK M B OOJIACTH JIMHTBOAWAAKTHKY U METOIUKH OOyUYEeHUs] HEpOI-
HOMY (aHrIMHCKOMY) s3bIKY. Jlornmueckast B3aMMOCBSA3b, B3aUMOIIOCIIEI0BATEIILHOCTh
U B3auMOOOYCIIOBJICHHOCTh PacCMaTpHBaeMbIX MpoOiieM B MOHOTrpaduu mocienosa-
TEJIbHO JIOTIOJHSAIOT JAPYT pYyra.

B mMoHOTpaduu TeopeTuuecKkre u MPaKTUUECKHUE aCTIEKThl aHTJITHICKOTO S3bIKa
B YCJIOBUAX ¥Y30€KHCTaHa, KOTJ]a OH KOHTaKTHUPYET OOJIbIIe BCETO C TIOPKCKUMHU S3bIKAMHU
(y30ekckuii, KapakaamakCKui, Ka3axCKUH U JIp.), aHATH3UPYIOTCS 4Yepe3 MPU3MY
TIOPKCKOTO (POHOJIOTHYECKOTO CUTA, KOTOPOE MPOITYCKAET WK He NMPOIYCKaeT Te WIN
MHBIE 0OCOOCHHOCTHU aHTJIMICKOTO SI3bIKA JIJIsl BOCTIPUATHS U PEYETIPOM3BOACTBA TIOPKO-
¢doHOM (TIperkze Bcero y30eko(poHOM), HE3aBUCHMO OT THIIA JIMTEPATYPHOTO BapUaHTa
AHTJIMICKOTO SI3bIKA (O TIOPKCKOM (oHONOrHUecKoM cute cM.: [lomuBanos 1935).

MHorue oOIIeIMHIBUCTUYECKHE, JIMHIBOKOHTPACTUBHbIE, COLMOIMHIBUCTUYECKHUE,
JIMHTBOJMIAKTHYECKUE ¥ METOJMYECKHE MPOOIEeMBI, paccMaTpuBaeMble B MOHOTpadu,
CYILLIECTBYIOT U B Apyrux ctpaHax CHI', B KOTOpBIX aKTUBHOE BXOKJEHUE aHTJIMHCKOTO
s3bIKa B chepy 00pazoBaHusl, MPEANPHHUMATENBCTBA, OM3HECA, TUITIOMATHH, JIMHTBO-
KYJIBTYPHBIX OTHOILIEHUH U T.J. HA4YaJIOCh B TAKOE YK€ BPEMs, IOUTH B TAKUX XKe COLU-
QJIbHBIX YCJIOBHAX, IOITOMY YMO3AKIIOUEHHUS, MATEPHAIIbl, IPEACTABICHHbIE B KHUTE
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I'.’X. PaxumoBa, B HAy4YHOM M IIPAKTUYECKOM IUIaHaX OyayT MOJIE3HbI HE TOJBKO JJIS
crienmanuctoB PecryOimky Y30ekucTaH, HO U TS CIEHUATINCTOB, pabOTalOLIUX U B JIpy-
T'MX TIOPKOS3bIYHBIX pecityonukax CHI'.

Crnicok ucnob30BaHHOM uTepaTypsl (314 HauMeHOBaHMIA) OOIIMPHBIIA, Pa3HOCTO-
POHHMI, TOCTATOYHbIM U HEOOXOAMMBIN /I KHUTHY, HAIIMCAHHON B JKaHpEe MOHOTpaduu,
KaK [epPBUYHOT0 HAyYHOI'O TEKCTA.

Hamm noxxenaHus KacaroTcs CJIEAYIOIIETO.

1. B xnure xenarensHo ObUTO ObI TiTyOxke nuddepeHInpoBaTh JTUHTBOIUIAKTHYE-
CKOE OIHMCaHHE TEOPETHUYECKOTrO SI3bIKOBOTO MaTepHana OT METOJUKH €ro BHEIAPEHHS
B yueOHBbIH Mpoliecc.

2. XKenatenbHo ObLI0 OBl B paboTe pacCMOTPETh U NpolieMy HHTepdepeHIun
B AHIVIMMCKOM peun TIOpKO(OHOB (Mpexie Bcero y30eko(poHOB), Tak Kak Ipolecc
U3Y4EHHSI HEPOJHOIO S3bIKa (B JAHHOM CIIydae aHIIMKCKOIO) 00s3aTeIbHO CONPOBOX-
JIaeTCsl YPOBHEBOM, MEXYPOBHEBOM M ITPOCOJUUECKON pedeBOi HHTepdepeHIue, ais
NPEO0JIEHHs] KOTOPOM Hy>KHO OCYILECTBUTH JINHIBOJUIAKTUYECKOE OIMCAaHUE TEOPUU
AHIJIMICKOTO sI3bIKA JUIS L1eNel 00y4eHHs ydaluxcsl y30eKCKOM ayTMTOpUH U XOTs Obl
CXEMaTHYHO MPEACTaBUTh METOAUKY €0 BHEAPEHHUs B y4eOHBIH IpoLECC.

3. XenatenpHO OBLIO OBl PACCMOTPETH SIBIICHUE AKIIEHTA C MO3ULMU PA3JINYHBIX
HAy4YHBIX TOYEK 3PEHUS Ha €ro MOHMMAaHUE KaK yCTOMYMBOIO, apTUKYISLIMOHHO-UHTO-
HAlIMOHHOT'O aCIeKTa B Pe4M HAa HEPOJHOM SI3bIKE y OIPEIeIEHHOI0 HAllMOHAIBHOTO
couuyMa (COLMYMOB), YK€ XOpPOLIO WK B COBEPILEHCTBE BIIAJICIOIIETO (BJIAACIOLINX)
BTOPBIM SI3BIKOM. AKILIEHT B 3TOM CJIy4ae He BOCIPHHUMAETCS CIIyIlaTelleM Kak peueBast
uHTepQepeHnys, M0ATOMY, KaK IPaBUIIO, pacCMaTpUBAETCs KaK MOJIOKUTEIbHOE CBOM-
CTBO pe4M Ha HEPOJHOM S3bIKE M IPHUBJIEKAET BHUMaHUE OOJBIIEr0 KOJIUYECTBA
CIIylIaTeneu.

Mownorpadus Paxumona I'.X. «Hrmm3 tumm V36eKkHcTOHIa: COIMOTMHIBUCTHK
Ba MparMaTvK KypcaTkuwiap» (AHIIMHCKUI S3bIK B Y30€KUCTaHE: COLMOIMHIBUCTHYE-
CKHMH U IIParMaTU4ecKUil acleKThl) XapaKTepPU3yeTcss HAyYHOCThIO, 00bEKTHBHOCTBIO,
CKpYIyJIE3HOH METOJMKOM aHalIn3a s3bIKOBOIO MaTepHalla, BIBOJAMU U yMO3AKIIIOYe-
HUSMH, BOUpAIONMMU B ce0s1 KaK TpaJULMOHHBIE MPOOJIeMbl KOHTAaKTUPOBAHMS S3bIKOB
1 (QyHKIIMOHUPOBAHUS HEPOTHOTO (MHOCTPAHHOTO) SA3bIKA B YCIOBUAX TFOPKCKOTO SI3bI-
KOBOT'O MBIIIJICHUSI U BOCHPUATHSA JpYrol HHOGOHUM (F€pMaHCKOM), TaK U HOBBIE
(3apoauBIINECS U 3aPOKAAIOIIUECS) COLIMOIUHIBUCTUYECKHE, TPArMaTHYECKUE MIPO-
6J1eMbl, OXBATHIBAIOIINE PA3TMYHBIE COLMAIbHBIE C(hephl AESTEILHOCTH HHIUBUIA U 00-
IIECTBA B HOBBIX YCIIOBUAX — B YCIOBHUAX HE3aBUCHUMOIO Pa3BUTHUS IOCyAapCTBa
U JIOKQJIbHOTO, HO aKTUBHOT'O BXOXK/ICHHSI aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

3. 3AK/TIOYEHUE

IIpoueccsl pa3BUTHSA A3bIKOB U KyJIbTYP B COBPEMEHHBIX YCIOBHUIX UMEIOT O3UTUB-
Hbl€ M HeraTUBHbIE acnekThl. [I03UTHBHBIE aCIIEKTHI CBA3AaHBI C B3aUMOOOOraleHneM
A3BIKOB M KYJIbTYp B p€3yJbTaTe UX KOHTAKTUPOBAHUSA KaK POJCTBEHHBIX S3BIKOB
(Hanpumep, y30€KCKOTO M Ka3axCKOT0), TaK M HEPOJCTBEHHBIX S3bIKOB (HaIpHUMeEp,
y30€KCKOro, Ka3axcKoro u JAp., ¢ OJHOW CTOPOHBI, U PYCCKOT0 U aHTIMHCKOro —
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¢ Apyroi). HeratuBHbIe aCEKThI CBA3aHbl C TOTAJIBHBIM JOMUHUPOBAHUEM IIHPOKO
pacmpoCTpaHEHHOTO SI3bIKA M KYJIBTYPbI PH KOHTAKTUPOBAHUU UX C SI3BIKAMH U KYJIBTY-
paMu MaJIOYHMCIIEHHBIX HAPOJIOB, B pe3ybTaTe KOTOPOTO MOCIEAHUE MU (HYHKIIMOHH-
PYIOT Ha TPaHU MCUE3HOBEHHS WM YXK€ Mcue3Nu. Takux mpuMepoB B COBPEMEHHOM
MHpE HEMao, KOT/a Mo BO3ACHCTBHEM aHTJIMHCKOT0, (PpaHITy3CKOro, pyCCKOTO H Jpy-
THX SI3BIKOB U KYJIBTYP SI3bIKH U KYJIBTYPbl MAJIOYHUCIICHHBIX HAPOJOB CTAHOBSITCS JI0CTO-
stHueM uctopuu (cMm.: ApaeBa, bynrakosa, u ap. 2016).

Pycckuii s3Ik B CBO€ BpeMsl M aHTJIMHCKHI S3bIK B HACTOAILEE BPEMsI MIPHUILLIN
B TIOpKCKu Mup LlenTpanbnoit Azuun, koraa ObUIH c(HOPMUPOBAHBI HAIIMOHAIBHBIC
JTUTEPATypHBIC SI3BIKK B 00JIACTH XYJI0)KECTBEHHOM JINTEPaTyphl, HAYKH, TOCYAapCT-
BEHHOM JIEATEIHHOCTH, SKOHOMUKH U T.J., TIOITOMY «YTPO3a» UX «OTPHUIATEIHLHOTO»
BJIMSIHUSL HAa XOJ1 Pa3BUTHUS Y30€KCKOTO MJIM Ka3aXCKOTO SI3bIKOB M KYJBTYp HE OyJeT
OIIYIIATHCS KaK MPOIIECC CEPhE3HON HEUTpaIM3aIliK, TaK KaK 3TH TIOPKCKHUE SI3BIKU
MPOIITA OCHOBHBIE 3Tarbl (POPMUPOBAHUS HALIMOHATILHOTO SI3bIKa KaK TOCYIapCTBEH-
HOTO BO BCEX COLMANBHBIX c(hepax NesTeTbHOCTH O0IIeCTBa.

To, 4ro y30eKCKMil WM Ka3aXCKHUH SI3BIKK — 3TO MOCTOSIHHASL KAaTErOpHsi B MPO-
CTPaHCTBE BPEMEHH U TEPPUTOPUH, IOKA3ZBIBAET TECHOE, MOUTH 150-j1eTHEe, KOHTAKTH-
pOBaHUE UX C PYCCKHUM SI3bIKOM U KYJIbTYpPOM, B pe3yJibTaTe KOTOPOTO 3TH TIOPKCKUE
SI3BIKU TIOJYUIJI JOTIONHUTEIBHBIA 3apsil B XOJI€ CBOETO (PYHKIIMOHHPOBAHUS B XX Beke
Y B HACTOSIIEe BpeMs, T.€. B MOJHOM BUJE COXPAHWIIA U COBEPIIEHCTBOBAIN CBOHU
OOMIETIOPKCKHE U YaCTHOTIOPKCKHE XapaKTEPHUCTUKH.

[TnanomepHOe, B3BEIIEHHOE BHEIPEHHE AHTIUICKOTO SI3bIKa B Y30EKCKHM MM
Ka3axCKUI MUD SI3bIKA U KYJBTYPBI, B KOTOPOM YK€ aKTHBHO (PYHKIIMOHUPYET PyCCKUN
SI3BIK, HAa HaI B3IJIs1, OyI€T CIOCOOCTBOBATh PACIIUPEHHIO SI3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO
(YHKIIMOHMPOBAHUS 3THX HApOJOB B HacTosmeM U Oynymiem. /lo3upoBanue nHOGOHUN
Y MHOKYJIBTYPHI B YCJIOBHUSIX HAIIMOHAJIBHOTO TOCYIAPCTBEHHOTO S3bIKA U KYJIbTYPbI
JIaeT TOJIOKUTENIbHBIE Pe3yIbTaThl B 00J1aCTH 00pa30BaHuUsl, HAYKH U B IPYTUX COIAANIb-
HBIX cdepax (cm.: Maxkamona 2010; 2011), oTTecCHHB HEraTUBHBIC ACTICKTHI B CUCTEME
KOHTaKTUPOBAHUS SI3bIKOB U KYJbTYD.

© M. dxycynos, 2018
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